‘L BANDIT MUSICISTA

Nisùn i  potrà dir ch’i èr ‘n stinc d’ sant,

l’rfon, canfròn lanzìt ,ma ‘l còr 

 d ’n zigànt,

però i parlàv bèn e  i odiàv i zzicàlòn

e tuti i signoroti duchisti e capòciòn.

I conòsev  le vie i boschi e le màzére,

i d’v’ntàv ‘n ombra quand al calàv la sera.

I’ stèv anc’ tre dì senza butàr zù gnènt

e ‘s’ì ‘ncontav ‘n can i abàiàv da ‘l spavènt.

Ave Maria Ave Maria 

co’i bagaròn e con d’or

Ave Maria Ave Maria a  ‘n’s’ n’ còmpr ‘l còr.

I n’èr ‘n ciarlatàn poghe  parole e zuste

dite ‘n t’ l mus sc’iocàte còm ì avés ‘na frusta.

Ch’i avès davanti ‘n om, ‘n pret o ‘n principìn

lù i dèv pan al pan e i dèv vin al vin.

Su p’r la via d’ Cod’na à  i èr ‘n via vai d’ landò,

Pisani e Fiorentini pièn d’ bagaròn.

Lù prim ì fèv ‘n frisc’ po’ ‘n pè drèt al curvòn

‘n dò s’gòndi i er’n nudi ‘n méz al pòlv’ròn.

Ave maria Ave maria

Cò ‘i bagaròn e con d’or

Ave Maria Ave maria a ‘n s n’ compr ‘l còr.

Lòr i s’ sgòm’ntàv’n, urli biastème e fota

lù i lì miràv ridènd còl pé ‘nzzìm a la ròta.

S’à ì èr ‘na signora ì fèv anc’ l’nchin

E s’a l’er propi bòna i dèv  anc’ ‘l basìn.

Quand la nota a’l’ f’niv e ‘l dì i ar’cumin’zzav

c’ d’om cùsì fort ‘n fànt i d’v’ntav.

I ‘ndèv ‘n ciesa e a i santi la sò vita i ar’còntàv,

tra ‘n p’ntimènt e ‘n got a l’altar ì cantav:

Ave Maria Ave Maria 

Co’ ì bagaròn e con d’or

Ave Maria Ave Maria a ‘n s n’ compr ‘l còr

Durante il governo di Alberico Cybo Malaspina (1553-1623) furono frequenti, nei dintorni di Carrara, atti di brigantaggio ai danni di commercianti forestieri: il Principe stesso, in una lettera scritta nel 1579  scriveva “ Da un tempo in qua Carrara e’ diventata peggio che un boscho per gli hommicidi, diverse insolenze e diversi eccessi…..” Dal 1606 al 1609 uno di questi banditi, approfittando delle leggi vigenti, che non

permettevano l’arresto né in luoghi sacri né in ore notturne, si rifugio’ nella Chiesa di Codena dove assunse il ruolo di campanaro e scalpellino per la sistemazione del pavimento marmoreo della parrocchiale. “Il tempo lo manda Iddio” soleva dire,  a giustificare il lungo protrarsi del lavoro che gli procurava, inoltre, ogni giorno, un salario di 6 bolognini , un marocco di farina gialla e vino.

Scritto, cantato e interpretato in dialetto carrarino
IL BANDITO MUSICISTA 

Nessuno potrà dire che fosse uno stinco di santo,

labbra grandi, scuro di carnagione , smunto , ma il cuore

di un gigante,

però parlava bene, odiava i chiacchieroni

e tutti i signorotti, amici del duca e cappoccia.

Conosceva le strade i boschi e le siepi,

diventava un’ombra al calar della sera.

Stava anche tre giorni senza mangiare 

e se incontrava  un cane, abbaiava dallo spavento.

Ave Maria Ave Maria

con i soldi e con l’oro

Ave Maria , Ave Maria non si compra il cuore.

Non era un ciarlatano, poche parole e giuste

dette in faccia, schioccate, come avesse una frusta.

Che si trovasse di fronte un uomo, un prete o un principino

Lui dava pane pane e vino al vino.

Sulla strada di Codena era tutto  un via vai di carrozze,

Pisani e Fiorentini pieni  di soldi.

Lui faceva prima un fischio, poi stava in piedi dietro al curvone:

In poco tempo erano nudi in mezzo al polverone.

Ave Maria Ave Maria

con i soldi e con l’oro

Ave Maria , Ave Maria non si compra il cuore.

Loro si lamentavano, urlavano  e bestemmiavano con rabbia

lui li guardava ridendo  con un piede sulla ruota.

Se c’era una signora le faceva l’inchino

E se proprio era bella, le dava anche  un bacino.

Quando finiva la notte e ricominciava il giorno

quell’uomo così forte diventava un bambino.

Andava in chiesa e si confessava ai santi

tra un pentimento e un bicchiere di vino all’altare cantava:

Ave Maria Ave Maria

con i soldi e con l’oro

Ave Maria , Ave Maria non si compra il cuore.
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